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Přítomni: prezenční listina 

 

Omluveni: prezenční listina  

 

Hosté:  prezenční listina  

 

Schůzi zahájil předseda výboru J. Bauer v 9.00 hod. Připomněl, že schůze byla svolána 

na základě usnesení č. 25, přijatého na 5. schůzi výboru dne 27. října  t. r. Konstatoval, že 

pozvánky byly všem včas rozeslány a návrh pořadu mají poslanci k dispozici. V  následném 

hlasování všichni přítomní navržený pořad schválili /hlasování 8-0-0 je zachyceno v příloze/. 

 

Schválený návrh pořadu 
1. Priority předsednictví Maďarska v Radě Evropské unie 

2. Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady o vytvoření jednotného evropského 

železničního prostoru (přepracované znění) /kód dokumentu 13789/10, KOM(2010) 

475 v konečném znění/ 

3. Návrh rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady o vytvoření prvního programu 

politiky rádiového spektra /kód dokumentu 13872/10, KOM(2010) 471 v konečném 

znění/ 

4. Návrh nařízení Rady o ujednáních o překladu pro patent Evropské unie /kód 

dokumentu 11805/10, KOM(2010) 350 v konečném znění/ 

5. Zelená kniha Komise o možnostech politiky pro pokrok směrem k evropskému 

smluvnímu právu pro spotřebitele a podniky /kód dokumentu 11961/10, KOM(2010) 

348 v konečném znění/ 

6. Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady o krátkém prodeji a některých 

aspektech swapů úvěrového selhání /kód dokumentu 13840/10, KOM(2010) 482  

v konečném znění/ 

7. Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady o OTC derivátech, ústředních 

protistranách a registrech obchodních údajů /kód dokumentu 13917/10, KOM(2010) 

484 v konečném znění/ 

8. Výběr z  aktů a dokumentů EU zaslaných vládou Poslanecké sněmovně 

prostřednictvím výboru pro evropské záležitosti v období 30. srpna – 3. října 2010  

– doprojednání 

Výběr z  aktů a dokumentů EU zaslaných vládou Poslanecké sněmovně 

prostřednictvím výboru pro evropské záležitosti v období 4. října – 14. listopadu 2010 

9. Dokumenty SZBP 

10. Sdělení předsedy 

11. Různé 

 

1. Priority předsednictví Maďarska v Radě Evropské unie 

 

Př. J. Bauer přivítal na schůzi výboru velvyslance Maďarské republiky v ČR J. E. Lászla 

Szöke a předal mu slovo, aby poskytnul poslancům informace o prioritách maďarského 

předsednictví. 

Velvyslanec L. Szöke konstatoval, že pro Maďarsko bude předsednictví v Radě EU od  

1. ledna 2011 premiérou. Jako předsedající země bude podporovat diskusi o budování 

společných politik EU. Je také důležité respektovat na základě Lisabonské smlouvy posílenou 

úlohu Evropského parlamentu a efektivně spolupracovat s Evropskou komisí.  

 Velvyslanec L. Szöke uvedl, že pro Maďarsko, které se v současné době dostává 

z ekonomické krize, je zásadní nastavit ekonomickou rovnováhu Evropy a posílit její vládu 
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tak, aby se stala konkurenceschopnější v rámci světa. Základem je stanovit jasná pravidla bez 

diskriminace nových zemí a respektovat princip subsidiarity. Konstatoval, že významným 

předpokladem pro maďarské předsednictví je jeho současná velmi stabilní vláda. 

 Velvyslanec L. Szöke představil čtyři směry svého předsednictví: 

 1) Zaměření na zvyšování zaměstnanosti, koordinaci politik mezi jednotlivými státy, 

zavádění Evropského semestru a implementaci strategie Evropa 2020. Důležitým tématem 

bude snaha o zlepšování příležitostí pro růst malých a středních podniků.  

 Maďarsko bude pokračovat v projektu belgického předsednictví zaměřeného proti 

chudobě dětí. Velkým evropským tématem bude také otázka sociální integrace Romů. 

 2) Druhým okruhem témat je budování silnější Evropy na základě posílení konceptu 

evropské koheze se zaměřením na energetickou politiku a vodní hospodářství. 

 3) Další oblast se soustřeďuje pod hlavičkou EU blíž obyvatelům. Zde je zahrnuta 

podpora regionálních iniciativ, implementace evropské občanské iniciativy nebo projekt 

přístupu Rumunska a Bulharska do schengenského prostoru. 

 4) Posledním tématem je rozšiřování EU. Předpokladem je dokončení přístupového 

procesu s Chorvatskem a pokračování přístupových jednání se zeměmi západního Balkánu. 

Velvyslanec L. Szöke informoval, že v  květnu 2011 proběhne v  Maďarsku summit 

Východního partnerství.  

 Velvyslanec L. Szöke konstatoval, že Maďarsko spolupracuje v  rámci Trojky se 

Španělskem a Belgií, což je pro něj důležitou přípravou pro předsednictví. Jednání probíhají 

také s Polskem, které předsednictví převezme v druhém pololetí 2011. 

 Př. J. Bauera v rámci diskuse zajímalo, jestli bude během maďarského předsednictví 

představena nová finanční perspektiva pro období let 2012 – 2020. 

 Velvyslanec L. Szöke odpověděl, že záleží na rychlosti příprav evropských institucí. 

Pro Maďarsko by to však byla dobrá příležitost zahájit debatu o finanční perspektivě. 

Maďarsko preferuje model sestavení rozpočtu EU podle jednotlivých realizovaných politik  

a odhadu jejich kvalifikovaných nákladů. 

 Mpř. J. Lobkowicz vyjádřil názor, že je těžké najít společné řešení pro integraci 

romských spoluobčanů, protože mají v každém státě odlišný způsob života (např. ve Francii 

žijí i kočovným způsobem života). 

 Velvyslanec L. Szöke řekl, že neočekává, že Evropská rada představí jednotné řešení 

romské otázky pro všechny země. Například v  Maďarsku spočívá toto řešení v  zajištění 

zaměstnanosti a vzdělání. 

 Př. J. Bauer konstatoval, že při nedodržování Maastrichtských kriterií neexistují žádné 

sankce, a proto nejsou tato kriteria dostatečně respektována. Zajímalo jej, jestli je Maďarsko 

zastáncem toho, aby v současné době zaváděné sankce byly aplikovány. 

 Velvyslanec L. Szöke objasnil, že ekonomický systém nemůže fungovat bez 

efektivních sankcí. Maďarsko podporuje jasné a srozumitelné sankce, které musí být 

aplikovány automaticky bez výjimek a musí být stejné pro všechny země. 

 Př. J. Bauer poděkoval velvyslanci L. Szökemu za poskytnuté informace. 

 

2. Návrh směrnice Evropského parlamentu a Rady o vytvoření jednotného 

evropského železničního prostoru (přepracované znění) /kód dokumentu 

13789/10, KOM(2010) 475 v konečném znění/ 

 

 K projednávání tohoto dokumentu se VEZ rozhodl usnesením č. 16 na své 4. schůzi 

konané dne 7. října 2010. Prostřednictvím e-mailu byl poslancům rozeslán text dokumentu, 

rámcová pozice vlády /v příloze/ a návrh stanoviska vypracovaný ve spolupráci s  Parlamentním 

institutem. 
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 Dokument představil ve smyslu rámcové pozice /v příloze/ náměstek ministra dopravy 

Mgr. Jakub Hodinář. Uvedl, že tento návrh zveřejnila Komise v září t. r. Cílem je revize  

1. železničního balíčku přijatého v roce 2000, který tvoří tři směrnice. Podle názoru ČR je 

nezbytné některé body v rámci projednávání vyjasnit, případně přepracovat. 

 Zpravodaj J. Zemánek uvedl, že je potřeba vytvořit nový právní rámec a sloučit 

původní tři směrnice. Podle jeho názoru si Komise přisuzuje více pravomocí, než jí může 

náležet. 

  Vzhledem k tomu, že se žádný poslanec nepřihlásil do rozpravy, navrhl zpravodaj 

závěr stanoviska, kterým výbor pro evropské záležitosti 1. bere na vědomí Návrh směrnice 

Evropského parlamentu a Rady o vytvoření jednotného evropského železničního prostoru  

a rámcovou pozici vlády k tomuto dokumentu; 2. považuje rozsah pravomocí Komise 

navržený v ustanovení čl. 14 návrhu směrnice týkající se příhraničních dohod a posuzování 

jejich slučitelnosti s platnou právní úpravou za nepřijatelný; 3. upozorňuje, že posílení 

kompetencí Komise přijímat akty v přenesené působnosti na základě čl. 60 návrhu směrnice 

je přílišné a bylo by na úkor členských států, a proto 4. žádá vládu, aby při dalším 

projednávání návrhu směrnice v  orgánech EU prosazovala omezení navrhovaných 

kompetencí Komise; 5. podporuje připomínky vlády k navrhované úpravě regulačního 

subjektu dle čl. 55 a násl. návrhu směrnice obsažené v rámcové pozici vlády a 6. postupuje 

návrh směrnice spolu s rámcovou pozicí vlády pro informaci hospodářskému výboru PSP ČR. 

Poslanci se závěrem souhlasili /hlasování 6-0-0/, poté přijali závěrečné usnesení /usn. č. 26, 

hlasování 6-0-0 je zachyceno v příloze/. 

 

3. Návrh rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady o vytvoření prvního 

programu politiky rádiového spektra /kód dokumentu 13872/10, KOM(2010) 471 

v konečném znění/ 

 

K projednávání tohoto dokumentu se VEZ formálně rozhodl na 4. schůzi konané dne 

7. října 2010 usnesením č. 16. Prostřednictvím e-mailu byl poslancům rozeslán text 

dokumentu, rámcová pozice vlády /v příloze/ a návrh stanoviska vypracovaný ve spolupráci 

s Parlamentním institutem. 

Dokument uvedl ve smyslu rámcové pozice /v příloze/ náměstek ministra průmyslu  

a obchodu Ing. Martin Tlapa, MBA. Řekl, že návrh programu politiky rádiového spektra se 

zaměřuje na zlepšení koordinace a správy rádiového spektra s cílem dosáhnout rychlého  

a efektivního rozvoje mobilního vysokorychlostního internetu. 

 Zpravodaj J. Zemánek k dokumentu sdělil, že odůvodnění souladu návrhu s principem 

subsidiarity není dostatečné. 

 Vzhledem k tomu, že se žádný poslanec nepřihlásil do rozpravy, navrhl zpravodaj 

závěr stanoviska, kterým výbor pro evropské záležitosti 1. bere na vědomí Návrh rozhodnutí 

Evropského parlamentu a Rady o vytvoření prvního programu politiky rádiového spektra  

a rámcovou pozici vlády; 2. usnáší se postoupit tento dokument spolu se svým usnesením  

a rámcovou pozicí vlády pro informaci hospodářskému výboru; 3. považuje odůvodnění 

návrhu z hlediska principu subsidiarity, které je uvedeno v důvodové zprávě,  za nepřijatelné 

a žádá Komisi o jeho doplnění a 4. pověřuje předsedu výboru, aby toto usnesení zaslal 

Evropské komisi. Poslanci se závěrem souhlasili /hlasování 6-0-0/, poté přijali závěrečné 

usnesení /usn. č. 27, hlasování 6-0-0 je zachyceno v příloze/. 
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4. Návrh nařízení Rady o ujednáních o překladu pro patent Evropské unie /kód 

dokumentu 11805/10, KOM(2010) 350 v konečném znění/ 

 

K projednávání tohoto dokumentu se VEZ formálně rozhodl na 3. schůzi konané dne 

2. září 2010 usnesením č. 13. Prostřednictvím e-mailu byl poslancům rozeslán text 

dokumentu, rámcová pozice vlády /v příloze/ a návrh stanoviska vypracovaný ve spolupráci 

s Parlamentním institutem. 

Dokument představili ve smyslu rámcové pozice /v příloze/ náměstek ministra 

průmyslu a obchodu Ing. Martin Tlapa, MBA, a předseda Úřadu průmyslového vlastnictví 

Mgr. Ing. Josef Kratochvíl. 

Nám. M. Tlapa uvedl, že diskuse o jazykové úpravě patentů je důležitá vzhledem  

k  tomu, že evropský systém není ve světě vzhledem k  vysokým nákladům 

konkurenceschopný. Informoval, že Itálie, Španělsko a Polsko nepodpořily návrh, který 

předložila předsedající Belgie, je tedy nutné najít jednodušší kompromisní návrh. 

Předseda J. Kratochvíl zdůraznil, že se jedná o návrh na to, jak usnadnit patentovou 

ochranu v EU evropským i mimoevropským firmám. 

Zpravodajka I. Weberová uvedla, že pro oslovené podnikatelské svazy zde existuje 

problém v tom, že těm, kteří jsou povinni se patenty řídit, se zvýší náklady. Na území ČR 

v současné době platí 3000 patentů, s platností dokumentu se jejich počet zvýší na všech 70 

tisíc platících na území EU. 

Poslanci souhlasili, aby v rámci rozpravy vystoupil předseda Komory patentových 

zástupců Ing. František Kania. Vysvětlil, že patenty se týkají celé technické veřejnosti. Firma, 

která chce začít vyrábět nový produkt si nejprve nechá vypracovat rešerši všech patentů 

existujících na území ČR, které jsou v  českém jazyce. Po zavedení platnosti tohoto 

dokumentu bude nutná rešerše i příslušných evropských patentů, které budou ve třech různých 

jazycích. 

Mpř. J. Lobkowicz uvedl, že vidí problém ve strojovém překladu, který v současné 

době není dokonale srozumitelný. Navrhnul řešení, aby patenty byly přihlašovány v rodném 

jazyce přihlašovatele a v anglickém jazyce.  

Posl. J. Zemánka zajímala výše nákladů v případě, kdyby se všechny patenty 

překládaly do českého jazyka. 

Nám. M. Tlapa řekl, že snahou Ministerstva průmyslu a obchodu je snížit náklady 

firmám přihlašujícím patenty a zlepšit služby pro získávání rešerší. Usiluje také o zkvalitnění 

strojového překladu. Podle současné právní úpravy musí přihlašovatel nechat patent přeložit 

na své náklady. 

Př. F. Kania doplnil, že podle Londýnského protokolu stačí patent přeložit do 

angličtiny. 

Nám. M. Tlapa upřesnil, že podle návrhu tohoto dokumentu budou překlady do tří 

určených jazyků realizovány na náklady Komise. 

Zpravodajka I. Weberová doplnila, že je třeba rozlišovat mezi přihlašovateli patentů  

a jejich uživateli, kterých je většina. V případě, že bude závazně platit, aby všechny patenty 

byly v angličtině, bude existovat riziko porušování patentů zejména u malých podnikatelů, 

kteří nebudou mít dostatek finančních prostředků na překlady a následné získávání rešerší. 

Zpravodajka I. Weberová navrhla závěr stanoviska, kterým výbor pro evropské 

záležitosti 1. bere na vědomí Návrh nařízení Rady o ujednáních o překladu pro patent 

Evropské unie; 2. je si vědom toho, že současný systém evropského patentu je zejména  

z důvodu výdajů na překlad do úředních jazyků jednotlivých členských států zbytečně 

nákladný, což má nepříznivý vliv na konkurenceschopnost ekonomiky EU ve srovnání 

s ostatními světovými ekonomikami; 3. zastává stanovisko, že nejvhodnější jazykovou 

variantou pro budoucí patent EU je nepochybně angličtina jako jediný úřední jazyk; za 
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zásadní podmínku jeho zavedení však ze strany České republiky považuje předchozí 

vytvoření dostatečně kvalitního strojového překladače z angličtiny do češtiny tak, aby 

nedocházelo k nechtěnému porušení patentu EU ze strany českých subjektů z důvodu 

nekvalitního překladu popisu patentu a patentových nároků; 4. je ochoten, při všeobecné 

shodě mezi členskými státy, přistoupit na kompromisní variantu tří úředních jazyků, to však 

pouze za předpokladu, že strojové překlady do ostatních jazyků budou dosahovat dostatečně 

kvalitní úrovně; a s tím, že na přechodné období bude zachována povinnost předkladatele 

přeložit celý patent do angličtiny; 5. žádá předsedkyni Poslanecké sněmovny, aby v souladu  

s § 109a, odst. 3 zákona č.  90/1995 Sb., o jednacím řádu Poslanecké sněmovny zařadila 

projednání tohoto dokumentu na pořad nejbližší schůze Sněmovny a 6. žádá vládu, aby ho 

informovala o dalším průběhu projednávání Návrhu nařízení Rady o ujednáních o překladu 

pro patent Evropské unie. Poslanci se závěrem souhlasili /hlasování 6-0-0/, poté přijali 

závěrečné usnesení /usn. č. 28, hlasování 6-0-0 je zachyceno v příloze/. 

 

5. Zelená kniha Komise o možnostech politiky pro pokrok směrem k evropskému 

smluvnímu právu pro spotřebitele a podniky /kód dokumentu 11961/10, 

KOM(2010) 348 v konečném znění/ 

 

 K projednávání tohoto dokumentu se VEZ rozhodl na 4. schůzi konané dne 7. října 2010 

usnesením č. 15. Prostřednictvím e-mailu byl poslancům rozeslán text dokumentu, rámcová 

pozice vlády /v příloze/ a návrh stanoviska vypracovaný ve spolupráci s Parlamentním 

institutem. 

 Dokument představil ve smyslu rámcové pozice /v příloze/ náměstek ministra 

spravedlnosti PhDr. Marek Ženíšek. Uvedl, že Zelená kniha dává k diskusi různé možnosti 

činnosti EU v oblasti práva smluvních závazků, popřípadě širších oblastí soukromého práva. 

Podle vyjádření Komise mohou rozdíly mezi vnitrostátními úpravami smluvních závazků 

představovat překážky fungování vnitřního trhu. 

Nám. M. Ženíšek informoval, že Ministerstvo spravedlnosti zastává názor, že těžiště 

regulace soukromého práva by mělo zůstat na úrovni členských států. 

 Zpravodajka I. Weberová doplnila, že Zelená kniha zmiňuje různé varianty stanovení 

působnosti. Členské státy se mohou vyjádřit, zda by se měl nástroj vztahovat na  smlouvy 

mezi podnikateli a spotřebiteli, nebo i na smlouvy uzavírané mezi podnikateli navzájem, na 

smlouvy s přeshraničním prvkem, nebo i na domácí smlouvy. 

Vzhledem k tomu, že se žádný poslanec nepřihlásil do rozpravy, navrhla zpravodajka 

I. Weberová závěr stanoviska, kterým výbor pro evropské záležitosti 1. bere na vědomí 

Zelenou knihu o možnostech politiky pro pokrok směrem k evropskému smluvnímu právu pro 

spotřebitele a podniky; 2. zastává názor, že případné přijetí legislativního aktu na základě 

některé z variant 4 – 7 by mohlo narazit na nedostatek právního základu v primárním právu 

EU; 3. nepovažuje  proto za vhodné přijetí legislativního aktu v té podobě, jak je nastíněno ve 

variantách 4 – 7; 4. se domnívá, že varianta 1 nebo 2 by byla pro současné potřeby vyhovující  

a mohla by znamenat zkvalitnění evropské normotvorby, přičemž by zároveň nebyla 

v rozporu s principem subsidiarity a proporcionality; 5. žádá vládu, aby ho informovala  

o dalším průběhu projednávání Zelené knihy o možnostech politiky pro pokrok směrem  

k evropskému smluvnímu právu pro spotřebitele a podniky a 6. pověřuje tímto předsedu 

výboru pro evropské záležitosti, aby o tomto usnesení informoval předsedu Evropské komise. 

Poslanci se závěrem souhlasili /hlasování 6-0-0/, poté přijali závěrečné usnesení /usn. č. 29, 

hlasování 6-0-0 je zachyceno v příloze/ 

  

 Protože př. J. Bauer je zpravodajem následujících dvou bodů, převzal vedení schůze na 

dobu jejich projednávání mpř. F. Novosad.  
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6. Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady o krátkém prodeji a některých 

aspektech swapů úvěrového selhání /kód dokumentu 13840/10, KOM(2010) 482  

v konečném znění/ 

 

K projednávání tohoto dokumentu se VEZ formálně rozhodl na své 4. schůzi konané 

dne 7. října 2010 usnesením č. 16. Prostřednictvím e-mailu byl poslancům rozeslán text 

dokumentu, rámcová pozice vlády /v příloze/ a návrh stanoviska vypracovaný ve spolupráci 

s Parlamentním institutem. 

V souladu s rámcovou pozicí /v příloze/ uvedla tento dokument náměstkyně ministra 

financí Mgr. Klára Król. Sdělila, že tento návrh je reakcí Komise na proběhlou finanční krizi. 

Jde o snahu harmonizovat krátkodobé prodeje a swapy úvěrového selhání v rámci EU.  

Nám. K. Król informovala, že ČR má k návrhu rezervovaný postoj. Nedomnívá se, že 

krátký prodej ovlivnil finanční krizi. 

Zpravodaj J. Bauer souhlasil s rezervovaným postojem Ministerstva financí. Rovněž 

podle jeho názoru neleží největší vina za důsledky krize v této oblasti. 

Vzhledem k tomu, že se žádný poslanec nepřihlásil do rozpravy, navrhl zpravodaj  

J. Bauer závěr stanoviska, kterým výbor pro evropské záležitosti 1. bere na vědomí Návrh 

nařízení Evropského parlamentu a Rady o krátkém prodeji a některých aspektech swapů 

úvěrového selhání; 2. schvaluje rámcovou pozici vlády ČR ze dne 11. října 2010 k tomuto 

 návrhu; 3. žádá vládu, aby ho informovala o dalším průběhu projednávání tohoto dokumentu 

v orgánech Rady a 4. usnáší se postoupit dokument spolu se svým usnesením a rámcovou 

pozicí vlády ČR k informaci rozpočtovému výboru. Poslanci se závěrem souhlasili /hlasování 

6-0-1/, poté přijali závěrečné usnesení /usn. č. 30, hlasování 6-0-1 je zachyceno v příloze/. 

 

7. Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady o OTC derivátech, ústředních 

protistranách a registrech obchodních údajů /kód dokumentu 13917/10, 

KOM(2010) 484 v konečném znění/ 

 

 K projednávání tohoto dokumentu se VEZ rozhodl usnesením č. 16 na své 4. schůzi 

konané dne 7. října 2010. Prostřednictvím e-mailu byl poslancům rozeslán text dokumentu, 

rámcová pozice vlády /v příloze/ a návrh stanoviska vypracovaný ve spolupráci s  Parlamentním 

institutem. 

 Dokument představila ve smyslu rámcové pozice /v příloze/ náměstkyně ministra 

financí Mgr. Klára Król. Informovala, že zásady nařízení vycházejí ze závěrů G20 ze dne  

25. září 2009, které požadují, aby obchodování s OTC deriváty bylo v  maximální míře 

přesunuto na regulované trhy a vypořádání se provádělo přes ústřední protistrany. V současné 

době OTC deriváty na území EU regulovány nejsou. 

Zpravodaj J. Bauer sdělil, že je pro ČR obtížné hledat spojence proti restrikcím  

a regulacím na finančním trhu, protože i Velká Británie již v některých případech změnila 

názor a je pro jejich uplatňování. 

Protože se žádný poslanec nepřihlásil do rozpravy, navrhl zpravodaj závěr stanoviska, 

kterým výbor pro evropské záležitosti Návrh nařízení Evropského parlamentu a Rady o OTC 

derivátech, ústředních protistranách a registrech obchodních údajů; 2. schvaluje rámcovou pozici 

vlády ČR ze dne 13. října 2010 k tomuto návrhu; 3. žádá vládu,  aby ho informovala o dalším 

průběhu projednávání tohoto dokumentu v orgánech Rady a 4. usnáší se  postoupit tento 

dokument spolu se svým usnesením a rámcovou pozicí vlády ČR k informaci rozpočtovému 

výboru. Poslanci se závěrem souhlasili /hlasování 7-0-0/, poté přijali závěrečné usnesení /usn.  

č. 31, hlasování 7-0-0 je zachyceno v příloze/. 

 

Vedení schůze převzal opět předseda výboru J. Bauer. 
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8. Výběr z  aktů a dokumentů EU zaslaných vládou Poslanecké sněmovně 

prostřednictvím výboru pro evropské záležitosti v období 30. srpna – 3. října 

2010 – doprojednání 

Výběr z  aktů a dokumentů EU zaslaných vládou Poslanecké sněmovně 

prostřednictvím výboru pro evropské záležitosti v období 4. října – 14. listopadu 

2010 

 

Z tabulky dokumentů, které VEZ obdržel v období 4. října – 14. listopadu 2010 se 

poslankyně a poslanci rozhodli projednat během nadcházejících schůzí výboru následující 

dokumenty a určili k  nim uvedené zpravodaje: 14520/10, 14496/10, 14497/10, 14515/10  

a 15285/10 – př. J. Bauer, 15772/10 – mpř. J. Lobkowicz, 15936/10 a 13977/10 – posl.  

I. Weberová, 16096/10 –  posl. J. Zemánek a 14035/10 – posl. D. Váhalová. 

Zbývající dokumenty byly výborem vzaty na vědomí. Poslanci přijali příslušné usnesení 

/usn. č. 32, hlasování 7-0-0 je zachyceno v příloze/. 

 

9.      Dokumenty SZBP 

 

Př. J. Bauer sdělil poslancům, že ve svých materiálech naleznou přehled dokumentů 

Společné zahraniční a bezpečnostní politiky EU zpracovaný Parlamentním institutem za 

měsíc říjen /v příloze/. Požádal poslance, aby si dokumenty pročetli a v  případě zájmu  

o některé z  témat se obrátili na sekretariát VEZ. 

 

10. Sdělení předsedy 

 

Př. J. Bauer požádal poslance, aby předkládali témata k diskusi pro příští zasedání 

výboru. Sám navrhnul  téma energetika a jaderná elektrárna Temelín za účasti velvyslance pro 

energetickou bezpečnost Václava Bartušky. Posl. D. Váhalová navrhla na některé z  příštích 

zasedání výboru problematiku čerpání Evropských fondů pro přizpůsobení se globalizaci. 

Poslanci oba návrhy podpořili.  

Př. J. Bauer dále informoval poslance, že výbor pro právní záležitosti Evropského 

parlamentu pořádá dne 30. listopadu t. r. workshop na téma „Jak usnadnit život evropským 

rodinám a občanům?“. Jako účastnice byla nominována posl. I. Weberová, jako náhradnice mpř. 

S. Marková a posl. D. Váhalová /usn. č. 33, hlasování 7-0-0 je zachyceno v příloze/. 

Př. J. Bauer sdělil, že dne 25. listopadu t. r. se uskuteční návštěva vicepremiéra Gruzie 

Giorgiho Baramidze v Praze. Setkání s výborem pro evropské záležitosti je plánováno dne  

25. listopadu t. r. od 17.30 hodin, tj. po skončení příští schůze. Účast přislíbili př. J. Bauer, mpř.  

S. Marková, mpř. F. Novosad a mpř. J. Lobkowicz. 

Př. J. Bauer navrhnul přijmout usnesení, kterým jej výbor pověří k  přípravě a svolání 

následující schůze. Poslanci přijali usnesení, kterým zmocnili předsedu výboru ke stanovení 

termínu příští schůze, k jejímu svolání a k přípravě jejího pořadu /usn. č. 34, hlasování 7-0-0 je 

zachyceno v příloze/. 

Př. J. Bauer upozornil na plánované jednání výboru o pozicích ČR před zasedáním 

Evropské rady, které se pravděpodobně uskuteční ve středu 15. prosince t. r. v 8.00 hod. před 

jednáním Sněmovny. 

 

11. Různé 

 

K tomuto bodu žádný poslanec nevystoupil. 
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Schůze skončila ve 13.00 hodin. 
 

 

/zapsala Eva Hadravová/       
 

 

 

 

 

 

Jaroslav Lobkowicz v. r.                 Jan Bauer v. r. 

ověřovatel výboru      předseda výboru  


